Дата: 02.06.2020

Тема: Великобритания. Достопримечательности Лондона
Записать перевод новой лексики в словарь
	prehistoric
	to enter  
	power
	to pay tribute

	to appear
	to intermix
	to declare
	to invade

	dry land
	inhabitant
	to continue
	to defeat  

	to locate
	to form
	to fight (fought, fought
	to connect

	to unit

	unification
	ruling
	adoption

	to quarrel
	to divide
	to force
	to spread(spread, spread)


Перевод:

The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. Соединенное королевство Великобритании и Северной Ирландии.
The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland means: England, Scotland, Wales and Northen Ireland. The population of Britain is over 58 million. 7 million people live in London, the capital city. It stands on the river Thames. London was founded by Romans in 55 ВС (Before Christ - до нашей эры). They founded here a settlement and a fortress. At first it had the name Londonium. Due to its convenient position in the mouth of the river Thames the settlement grew and developed into the city. In the 11th century London became the capital of England.
The Prime Minister lives at 10 Downing Street near the Houses of Parliament. The P.M. is the leader of the party that has a majority during the elections and this party becomes the Government. The second largest party is the Opposition.
The head of the State is the Queen. The Queen's head is on banknotes, stamps (марки) and coins (монеты). In London she lives here in Buckingham Palace, a very popular place for tourists. When the Queen is at home the flag is above the palace.
In practice, the Queen acts on the advice of her Ministers. She reigns but doesn't rule. It is more a tradition and tribute (дань) to the past. In fact the elected government rules the country with the Prime Minister at the head.
Stratford - upon - Avon is a famous city in Great Britain. It is the birth place of William Shakespeare. The great English writer was born in Stratford in 1564. The town is small and beautiful, stands on the river Avon. A lot of tourists visit his house which is a museum now. Liverpool is a very important port and the home of the Beatles. It was one of the most popular groups of the 1960s . They had hit after hit because their voices were beautiful. The words of the songs are simple: about love and strong feelings. They were polite, wore (wear) suits and smiled all the time. Unfortunately (к сожалению) by 1970 drugs and money problems brought the group's career to the end (разрушили карьеру группы).
Cambridge and Oxford are famous for their universities, and famous for their bicycles. In both cities a lot of people travel around by bike.
Towns and cities are important but countryside (сельская местность) is important too. Over 75 % of the land in Britain is farmland. But not many people are farmers. In fact only 2% of the working population.
Britain also has 10 National Parks. They cover 9% of the land. All these parks have wonderful countryside. Northern Ireland is situated on the island of Ireland. Great Britain and Northern Ireland form the United Kingdom (UK) is the official name of the country.
It is incorrect to call everybody who lives in the UK "English". This is the name only for those who live in England. The people of Wales are called Welsh, the people of Scotland are called Scottish. The correct common name for English, Scottish and Welsh is British, people in Northern Ireland are called Irish.
The climate is damp (сырой) but mild (мягкий): winter is not very cold, summer is not very hot. It is due to the warm current of Gulf Stream in the Atlantic Ocean. It often rains in Britain. Rain falls all the year round. Snow usually falls only in the North and West of the country. The British often say: "Other countries have a climate, we have the weather." They like to talk about the weather. It changes very often, you see.
The flag of the UK has three crosses: the red upright cross (вертикальный крест) is the cross of St. George, the patron saint of England. The white diagonal cross (диагональный крест) is the cross of St. Andrew, the patron saint of Scotland. The red diagonal cross is the cross of St. Patrick, the patron saint of Ireland.
The currency (валюта) of the country is the pound (фунт стерлингов) which consists of a hundred pence (пенс - монета.)
Sheep farming (овцеводство) is an important part of the local economy.
Записать в словарь:

Vocabulary:
founded here a settlement and a fortress - основали здесь поселение и крепость
Due to its convenient position in the mouth of the river Thames - благодаря своему удобному положению в устье реки Темзы
the settlement - поселение
has a majority during the elections - имеет большинство голосов во время выборов
Buchingham Palace - Букингемский дворец, королевская резиденция в Лондоне
She reigns but doesn't rule. - Она царствует, но не правит.
the elected government - выбранное правительство
the birth place - место рождения
wore (wear) suits -носить костюмы
travel around by bike - ездят повсюду на велосипеде
famous for - знаменит чем-либо
due to the warm current - благодаря теплому течению
all the year round - круглый год
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Тема: Великобритания. Особенности и политическая система

Выполнить задания по тексту из прошлого урока:
Задание 1. Answer the questions.
1. How many parts does the UK have? Name them.
2. How many people do live in the UK?
3. What do you know about the capital of Britain?
4. Who is at the head of the state?
5. Who rules the country in fact?
6. What do you know about Buckingham Palace?
7. What is Liverpool famous for?
8. What is Stratford - upon - Avon famous for?
9. How do people like to travel in Cambridge and in Oxford?
10. How is correct to call the English, the Welsh and the Scottish?
11. What is the climate like in Britain? Why?
12. Is this climate pleasant for you? Why?
13. Would you like to live in Britain? In what city? Why (not)?
14. What is the flag of Britain like?
15. What is the currency of the country?
Задание 2. Continue the sentences.
1. The population of Britain is
2. 7 million people live
3. It stands on
4. In the 11th century London
5. The head of the State is
6. In London she lives
7. When the Queen is at home the flag
8. She reigns but
9. Stratford - upon - Avon is
10. Cambridge and Oxford are ………………
11. Northern Ireland is situated…………………
12. It is incorrect ……………….
13. The correct common name ……………………..is British
14. The climate is …………………
15. The flag of the UK has…………...
Задание 3. Translate into English
1. Поселение и крепость
2. Удобное расположение
3. Царствует, но не правит
4. Выборы
5. Марки и монеты
6. К сожалению
7. Место рождения
8. Сельская местность
9. Климат сырой, но мягкий
10. из-за теплого потока
11. Вертикальный/диагональный крест
12. Главный святой
13. Овцеводство
14. Круглый год
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Тема: Промышленность Великобритании

Задание 1. Перевод текста
Industry and agriculture of the UK
In the past English industrial prosperity rested on a few important products, such as textiles, coal and heavy machinery. Now the UK has a great va¬riety of industries, for example heavy and light industry, chemical, aircraft, electrical, automobile and many other industries. The United Kingdom is considered one of the world's major manufactur¬ing nations. Now high technology industries are more developed than heavy engineering. Heavy engineering and other traditional industries have experienced a certain decline.
 Certain areas are traditionally noted for various types of industries. For instance, Newcastle is famous for coal industry, the county of Lancashire for its textile industry. The Midlands, or the central counties of England, are famous for the production of machinery, coal, motor cars and chemicals. In recent times regional industrial distinctions have become less clear as more and more new factories are built in the different parts of the country.
Speaking about the cities of the United Kingdom the first mention should be made of London, the capital of the UK. It is a big port on the River Thames, a major commercial, industrial centre.
Leeds is a centre of clothing industry producing woolen articles. Glasgow is a major port on the River Clyde where shipbuilding industry is developed. Liverpool on the River Mersey is a flour milling and engineering centre. Birmingham is an iron and steel centre. Manchester is famous for textiles manufacturing.
Three-quarters of the United Kingdom's land is dedicated to agriculture. About two per cent of the population of the United Kingdom are engaged in agriculture, but the yields of English farms and pastures are very high. Wheat, barley, oats and potatoes are the most important crops grown. Sheep, cattle and pigs are the most numerous types of livestock.
Sheep is a source of both wool for textile industry and mutton for food industry. Mutton is the best liked English meat.
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Тема: Национальные особенности Великобритании.  Артикли с географическими названиями

Выполнить конспект:

Употребление артиклей с географическими названиями, названиями городских объектов и т.д. зависит от языковой традиции. Ниже общими положениями приведены правила употребления артиклей с географическими названиями.

I  Определенный артикль the употребляется с названиями:
1) четырех сторон света: the North север, the South юг, the East восток, the West запад; Но если существительное обозначает направление, то оно употребляется без артикля: We wish to head west. Мы хотим направиться на запад (в западном направлении).

2) полюсов: the North Pole Северный полюс, the South Pole Южный полюс, the Arctic Арктика;

3) регионов: the Far East Дальний Восток, the north of England Север Англии, the south of Spain Юг Испании;

4) океанов: the Atlantic Ocean Атлантический океан, the Pacific Ocean Тихий океан;

5) морей: the North Sea Северное море, the Baltic Sea Балтийское море;

6) проливов: the Strait of Magellan Магелланов пролив, the Bosporus пролив Босфор;

7) каналов: the Panama Canal Панамский канал, the Suez Canal Суэцкий канал;

8) рек: the Mississippi Миссисипи, the Thames Темза, the Neva Нева;

9) озер: the Baikal Байкал, the Ontario Онтарио;

10) групп островов: the British Isles Британские острова, the Azores Азорские острова;

11) горных цепей: Alps Альпы, the Rockies Скалистые горы, the Andes Анды;

12) пустынь: the Karakum Каракумы, the Sahara пустыня Сахара;

Следует обратить внимание на то, что на картах артикль the обычно не включается в географическое название.

II  Артикль не употребляется с названиями:
1) заливов: Hudson Bay Гудзонов залив; но в конструкциях с предлогом of употребляется the: the Gulf of Mexico Мексиканский залив;
2) полуостровов (если используется только имя собственное): Kamchatka п-ов Камчатка; но с артиклем the в конструкциях: the Kola Peninsula Кольский полуостров;
3) озер, если перед ними стоит слово lake – озеро: Lake Michigan озеро Мичиган, Lake Ontario озеро Онтарио, (но без слова lake - the Ontario);

4) водопадов: Niagara Falls Ниагарский водопад;

5) отдельных островов: Great Britain Великобритания, Cuba Куба, Sicily Сицилия;

6) отдельных гор и горных вершин: Elbrus Эльбрус, Kilimanjaro  Килиманджаро.

7) континентов: Europe Европа, Asia Азия, North/South America Северная/Южная Америка; также, если перед ними определения типа: South Africa Южная Африка, South-East Asia Юго-Восточная Азия;

8) стран (есть исключения): France Франция, China Китай, Russia Россия, England Англия, America Америка, Great Britain Великобритания;

9) провинций, штатов: Quebec Квебек; Texas Техас (штат), California Калифорния (штат);

10) городов и сел: Paris Париж; Washington Вашингтон; Moscow Москва; London Лондон; Oxford Оксфорд; Borodino Бородино.

Исключения:
1) названия некоторых стран и местностей: the Ukraine Украина;  the Argentine Аргентина;  the Congo Конго; the Caucasus Кавказ; the Crimea Крым; the HagueГаага и др.;

2) Артикль the с официальными названиями стран, включающими такие слова, как republic, union, kingdom, states, emirates, а также с географическими названиями стран во множественном числе: the German Federal Republic Германская Федеративная Республика; the Russian Federation Российская Федерация; the United Kingdom = the UK Объединенное Королевство; the United States of America = the USA Соединенные Штаты Америки; the United States Соединенные Штаты; the United Arab Emirates Объединенные Арабские Эмираты;  the Netherlands Нидерланды;  the Philippines Филиппины;

3) с названиями континентов, стран, городов, если они имеют индивидуализирующее определение: the Moscow of the 17th century Москва XVII века; the Europe of the Middle Ages средневековая Европа.

Употребление артиклей с прочими именами собственными:
 I  Артикль не употребляется с названиями (все слова в названиях пишутся с большой буквы):
1) улиц и площадей: Broadway Бродвей, Wall Street Уолл-стрит; Trafalgar Square Трафальгарская площадь ( в Лондоне), Red Square Красная площадь;

2) мостов и парков: Westminster Bridge Вестминстерский мост; Hyde Park Гайд парк в Лондоне, Central Park Центральный парк в Нью-Йорке;

3) аэропортов, морских портов, станций ж/д и метро: London Airport Лондонский аэропорт; Kennedy (Airport) аэропорт Кеннеди; London Port Лондонский порт; Paddington Station станция Паддингтон;

4) учебных заведений (университеты, колледжи и т.п.): Columbia University Колумбийский университет, Cambridge Кембридж, Oxford Оксфорд;

5) журналов: Time Magazine, National Geograohic – журналы.

6) исключения (встреч. иногда): the Arbat Арбат (в Москве), the Garden Ring Садовое кольцо (в Москве), the Via Manzoni улица Манзони (в Милане); the Gorki Park парк имени М. Горького (в Москве) и др.

II  Определенный артикль the употребляется с названиями:
1) сооружений и отдельных уникальных зданий: the Great Wall of China, the Ostankino Television Tower, the Kremlin, the Tower, the White House, the Winter Palace, the Royal Palace;

У этого правила много исключений, особенно если название сооружения или здания содержит определение, выраженное именем собственным (имя человека или название населенного пункта): Westminster Abbey, Buckingham Palace, Hyde Park, London Zoo, Edinburgh Castle и т.д.

2) театров, кинотеатров, концертных залов, оркестров, клубов: the Royal Opera House Королевский оперный театр, the Bolshoy Theatre Большой театр;

3) картинных галерей, музеев, памятников: the National Gallery Национальная картинная галерея, the Tretyakov Gallery Третьяковская галерея; the British Museum Британский музей, the Hermitage Эрмитаж; the Washington Monument памятник Вашингтону , the Lincoln Memorial Мемориал Линкольна;

4) гостиниц, ресторанов: the Metropole гостиница "Метрополь", the Savoy гостиница "Савой", the Hilton гостиница "Хилтон", the "Astoria" гостиница "Астория";

5) кораблей, музыкальных групп: the Titanic корабль "Титаник", the "Queen Mary" корабль "Королева Мария", the "Cutty Sark" клипер "Катти Сарк"; theBeatles группа "Битлз";

6) большинства газет: the Guardian газета "Гардиан", the Times газета "Таймс", the Washington Post "Вашингтон Пост". Не принято употреблять артикль с названиями газет там, где его нет в языке оригинала: Izvestia газета "Известия".

7) государственных учреждений, организаций и политических партий: the Labour Party Лейбористская партия, the United Nations Organization Организация Объединенных Наций, the Red Cross Красный Крест, the Greens "зеленые", the Democratic Party Демократическая партия.

Традиционно артикль не используется со словом Parliament парламент (в Англии); NATO; может быть опущен перед словом (The) Congress (в США).

